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Академическая акция 
 

вадцать первого сентября 2008 года в Кафедральном соборе Ка-
лининграда состоялось торжественное заседание Ученого сове-
та РГУ им. И. Канта. Под звуки органа и пение хора проходила 

величественная церемония вручения звания почетного доктора РГУ 
им. И. Канта знаменитому ученому — президенту Санкт-Петербургского 
государственного университета, профессору, доктору филологических 
наук Людмиле Алексеевне Вербицкой. 

Мы побеседовали с Людмилой Алексеевной на торжественном приеме 
от имени ректора РГУ им. И. Канта в честь нового почетного доктора 
университета. 

— Людмила Алексеевна, какова, по вашему мнению, миссия филолога в 
современном активно развивающемся межкультурном пространстве? 

— Миссия филолога, да, 
впрочем, и любого гуманитария, 
бесконечно велика. Я вспоминаю 
слова Д. С. Лихачева: «Гуманита-
ризация образования — это путь к 
гуманизации общества». Если 
посмотреть учебный план Кали-
форнийского технического уни-
верситета, то мы увидим — он на 
40 % состоит из гуманитарных 
дисциплин. В этом я абсолютно 
согласна с американскими коллегами и борюсь за то, чтобы современные 
образовательные стандарты российских специальностей становились все 
более гуманитарными. Неважно, в какой области работает специалист. 
Будь он нанотехнолог, инженер, строитель, — если он по роду своей дея-
тельности должен принимать решения, ему не обойтись без гуманитарных 
знаний. А роль филолога в современном обществе, по моему мнению, 
состоит в том, чтобы отстоять нормы русского языка, сохранить их. Более 
того, я уверена, что проблема безопасности русского языка — это про-
блема безопасности России. 

— Людмила Алексеевна, нужен ли современной жизни студент-фило-
лог? Казалось бы, весь прагматизм сегодняшнего дня говорит об обрат-
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ном, но ведь конкурс на филфаки университетов — и прежде всего на 
русистику — постоянно растет. 

— Безусловно, нужен. Конкурсы в вузах, на филологические специ-
альности, действительно, растут, мы видим это и в своем университете. 
Думаю, это является результатом того, что все больше людей начинает 
осознавать востребованность профессии филолога в обществе. Мне очень 
жаль, что немногие мои ученики становятся учителями. Но если они все-
таки идут в школу, то это лучшие учителя, новаторы и большие энтузиа-
сты своего дела. Филологическое образование — по-хорошему очень ши-
рокое образование. Оно дает возможность реализовать себя во многих 
областях. Я знаю, что наши выпускники работают в издательствах, рек-
ламных агентствах, в прессе, театрах и других сферах, где необходимы 
широкие системные знания и гуманитарный подход к решению профес-
сиональных задач. 

— Санкт-Петербургский университет — оплот русской науки на за-
паде России. А как вы оцениваете современный уровень и потенциал раз-
вития теперь родного вам РГУ им. И. Канта? 

— Я очень рада, что сегодня получила почетное звание доктора РГУ 
им. И. Канта и горжусь этим. Для меня очень важно, что университет в 
Калининграде всецело соответствует уровню классического университета. 
Сегодня в стране более 3000 учебных заведений имеют статус универси-
тета, но все ли из них ему соответствуют? РГУ им. И. Канта — один из 
тех вузов, куда я очень люблю приезжать, здесь работают выдающиеся 
ученые. Я высоко ценю ваши филологические исследования. Но я знаю, 
что вы можете гордиться и многими другими научными направлениями. 
Мой коллега, декан факультета международных отношений Константин 
Худолей, бывал здесь довольно часто и говорил о серьезных исследовани-
ях в области политологии, приграничного сотрудничества. На всю страну 
известны ваши научные школы по кантоведению, геомагнитному резо-
нансу, а сейчас ведутся серьезные исследования в области нанотехноло-
гий. Университет не живет только прошлым, своей историей, он интен-
сивно развивается как один из центров современного российского универ-
ситетского образования. 

— Фонд, главой попечительского совета которого вы являетесь, на-
зывается «Русский мир». Какие ассоциации вызывает у вас это назва-
ние? 

— Мы принципиально не переводим название нашего фонда на другие 
языки, при переводе теряется часть значений этого широкого, всеобъем-
лющего понятия. Русский мир — это и мир людей в России, и мир тех, кто 
живет за рубежом, но знает, любит, ценит русский язык, культуру, мен-
тальность. Это мир тех, кто уехал жить за границу, но хочет сохранить 
для своих детей мир родного языка и культуры. Это мир тех, для кого 
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русский язык не является родным, но кого интересует русская культура, 
история России, ее настоящее и будущее. 

— В чем, с вашей точки зрения, основная отличительная черта фон-
да «Русский мир»? 

Сегодня основная наша функция — открытие центров фонда «Русский 
мир» в России и за рубежом. Я совсем недавно вернулась с II Конгресса 
интеллигенции, который проходил в Душанбе, там мы открывали уже 
восьмой центр. Планируем открытие такого центра в Калининграде, при 
нашем университете. Знаю, что в РГУ им. И. Канта ведется большая рабо-
та по поддержке соотечественников за рубежом, уверена, что центр фонда 
«Русский мир» поможет координации и развитию этой благородной дея-
тельности. Второе направление — рассмотрение предложений о грантах, с 
помощью которых мы планируем поддержать работы по различным на-
правлениям в области развития современной русской культуры — изда-
ние книг, изготовление фильмов, научные исследования и т. д. У нас рабо-
тает несколько групп высококвалифицированных специалистов по самым 
разным направлениям, они делают очень большую и нужную работу по 
рассмотрению заявок на гранты, по выбору тех приоритетных направле-
ний, где наш фонд может оказать помощь. 

— Людмила Алексеевна, вы более 15 лет руководили славным Санкт-
Петербургским университетом, сейчас являетесь его президентом. 
Можно ли сказать, что тип женщины-просветителя востребован в 
стране? 

— Как ни парадоксально звучит, но современная Россия очень кон-
сервативная страна. У нас до сих пор домострой. Время от времени на 
высших государственных постах появляются женщины-руководители, но 
их очень мало. Среди ректоров государственных вузов можно вспомнить 
только Ирину Халееву из МГЛУ и Аллу Грязнову, ректора Финансовой 
академии при правительстве РФ, — и все. Хотя женщины многое могли 
бы изменить: женщина — хранительница очага, всегда стремится к миру, 
к спокойствию. Думаю, что мир в целом стал бы разумнее, если бы им 
руководили и женщины тоже. Сегодня очень много блестяще образован-
ных женщин, чья деятельность на высших государственных постах была 
бы востребована. Однако в сознании русского мужчины должно многое 
поменяться. 

— Людмила Алексеевна, вы являетесь президентом университета, 
главой попечительского совета фонда «Русский мир», возглавляете 
РОПРЯЛ, являетесь членом советов при Президенте РФ, много ездите. 
Хватает ли вам времени на преподавание, общение со студентами? 

— Преподавание — очень важная часть моей деятельности. Я очень 
люблю общаться со студентами, веду лекции на нескольких курсах, и 
очень дорожу этой частью своей работы. Я давно преподаю и могу на-
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блюдать, как меняется молодежь — она становится лучше. Сегодняшние 
студенты — это дети современной России. Они свободные, раскованные, 
с прекрасным чувством юмора, они очень хотят учиться, познавать, раз-
виваться. У нынешних студентов большие возможности, при этом они 
поняли, что стажироваться можно и за границей, а учиться нужно в род-
ном университете. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
— Людмила Алексеевна, сегодня вы оказали честь нашему универси-

тету, согласились принять звание почетного доктора. А вы не хотели бы 
пообщаться с калининградскими студентами?  

— Мне это очень интересно. Как только появится такая возможность, 
я обязательно приеду. Я бы с удовольствием прочитала лекции по про-
блемам нормы современного русского языка, по фонетике русского языка, 
по методам его преподавания. 

— Будем ждать. Спасибо за интервью. 
 

Беседовала Ю. Шкуркина 
 
 



 
 

 

Юбилейный 
 
 
 
 

I 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Раздел посвящается Л. Н. Толстому 
 


